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MUZSIKÁVAL
akartak nagypénteken mulatni. 
Haccacáré kellett volna egye- 

. seknek a keresztény világ leg
bánatosabb, legkomolyabb nap
ján, a világ Megváltójának ha
lála évfordulóján,-amikor még 
a pogány is magába tér, a 
templom kerülő is a szentsir 
előtt térdel és imádkozik,, a 
Jegfelvilágosottabb* is böjtök 

, A kávéházban minden éjjel 
muzsikával szórakoznak, mu
latnak, a duhajkodók duhaj
kodnak. Csak egy éjjel, egy 
este némul el a cigány hege
dűje, nagypéntek estéjén es éj
jelén. Akkor még az is csen
des, még a kávéházban is va
lamiképen nagypéntek van. Az 
idén azonban azt akarták, hogy 
nagypénteken is szóljon a he
gedű, húzza a cigány a nótát. 
A háború szörnyű sorsa min
den napból nagypénteket fa
rag és nem volna-dóré kíván
ság, ha minden napra nagy
pénteki viselkedést parancsol
nának az emberekre. Csupa 
gyász, csupa szenvedés, csupa 
aggodalom a város, s« alig vár
tuk a nagypénteket, hogy jól 
kisírhassuk, kiimádkozhassuk 
magunkat, megkönnyithessük 
lelkünk, szivünk fájdalmát, ke
servét,. s ebbe a sírva * imád
kozó tömeg halotti' csendjébe 
muzsikaszót akartak beleerősza
kolni, hogy még bánatosabb 
legyen a szivünk, még jobban 
belemarkoljon a kínzó fájda
lom, a könnyelműen mulató 
világ látása még vöiösebbre si
rassa szemünket.

A nyolchónaposAnlágháboru 
már sok szörnyűséggel porba- 
sujtott bennünket és Isten tudja, 
mi vár még reánk. Hát lega
lább a körülöttünk élő köűy- 
nyelmüsködők ne bántsanak 
minket. Ha nekik még nagy
pénteken is mutatnivaló ked

Feieiós szerkesztő es lzptulajdonos: Baranyay Lajos.

vük van, menjenek a csata za
jába, ott is van muzsika, a há
ború muzsikája, amellett smun- 
cillizzanak, s ott mutassák meg, 
hogy ki a legény a talpán. 
Nekünk az elesettcinket kell 
megsiratnunk, minket most bánt 
a muzsikaszó. A mi "muzsi
kánk most az árvák sírása, az 
özvegyek zokogása, az anyák 
keserve. Ne dugja be senki a 
fülét, csak hallgassa meg ezt 
a zenét, tudom Istenem, hogy 
elmegy a kedve nemcsak a 
nagypénteki muzsikától, hanem 
még a szürke hétköznapok dá- 
ridójától is.

H f t o o r u .
Hetek óta szorongó szívvel 

gondolunk a Kárpátokra, a La
boré völgye pedig valósággal 
konstornál bennünket. Az ag
godalom husvót ünnepe alatt volt 
a tetőponton s azóta nap-nap* 
után csökkent, ma pedig mintha 
lidércnyomás alól szabadultunk 
v o ln á n k  Hőfer mái* napok óta 
jelezte, hogy jól állunk s a mai 
jelentésével bebizonyította, hogy 
nem megnyugtatni akart ben-4; 
nünket, hanem a valóságot irta.

A Laboré völgyében
■illetve attól keletre eső magas
latokon a német és magyar csa
patok kiverték az oroszokat had 
állásaiból és sok ezret elfogtak. 
Csaknem 10000 a legújabb orosz - 
foglyok száma Az oroszok vesz
tesége sebesültekben és halot
takban újból jelentékeny. A ga
líciai harcok is jól folynak, az 
orosz támadás mindenütt meg
hiúsul. Ép husvót ünnepén tör
tént, hogy csapataink a híres 
orosz Sándor-gyalogezred két 
zászlóalját megsemmisítették.

A németek harcairól
a legfőbb hadvezetőségnek nin- 

.csen semmi különösebb jelen
teni valója. Az általános helyzet 
változatlan.

A nyugati harctéren 
azonban újból élénkség ural
kodik. Különösen a Maa3 és 
és Mozel. közötti területen. Ver-

duntól északkeletre a franciák 
heves támadásokat próbáltak 
intézni a nó;:et hadállások e l
len, de kifejlődés előtt meg
hiúsultak. Elkeseredett harc 
volt Flirey környékén^-ahol a 
franciák több támadását vissza
verték. Az ellenséget súlyos 
veszteségek érték, de újabb pót
lásokkal a támadásokat foly* 
tatpi akarják.

Angliát
újból veszteségek érték a ten
geren. Egymás után pusztulnak 
a hajói. Csupán márciusban 
33 gőzöse- sülyedt el. Az ame
rikai jegyzék erősen hangsú
lyozza, hogy nincs joga Angliá
nak ahhoz, hogy a semleges 
kikötőkkel való érintkezést meg
akadályozza. Ez nyílt megsér
tése a nemzetek szuverén jo
gának.

_ A. bolgár szerb 
határkonfliktus hullámai még 
nem csendesedtek le. A határ- 
villong;sok egyre tartanak s az 
incidens el ntózóse még nem 
nyert kielógitő megoldást.

Összezúzta a kocsi.

A gyermekcsiny áldozata.

Rossz és veszedelmes szoká
suk a gyermekeknek, hogy a 
kocsikra hátul felkapaszkodnak 
és ifbban lelik örömüket, ha 
ezáltal dühbe hozhatják a ko
csist, ámint ostorával lepáran- 
csolni igyekszik őket. Ezért a 
csintalanságórt már nem egy 
gyermek lett egész életére nyo
morék.

így tett tegnap délután Hidli 
József Erzsébet u 18 sz. alatti 
lakos Erzsébet nevű négy és 
féléves leánya is. A Budai utón 
felkapaszkodott egyik kocsira 
de szerencsétlenül, mert a ru
háját a kocsi kereke elkapta s 
valósággal belegyömöszölte a 
kerék és a lőcs közé. A kis 
Erzsébetnek felső lábszárai' és 
több bordája teljesen összezu- 
zódott. s súlyos sérüléseivel a 
Szent György kórházba szállí
tották. A szülők ellen pedig a 
rendőrség_ szigora vizsgálatot 
indított.

AZ IFJÚSÁG
a h a z á é r t .

A magyar ifjúság páratlan 
lelkesedését, hazaszeretetét fe
lesleges hangoztatni, lefesteni; 
a .mostaniét ismerjük, a ré
giekéről pedig a történelemnek 
betűi regélnek. ■ Minden nem
zetnél az ifjúság lelkét hevíti 
legjobban az édes haza szere- 
tete, nem nagyítunk azonban, 
ha azt mondjuk, hogy vala
mennyi nemzet ifjúsága között 
a magyaré áll első helyen.

A ‘fehérvári diákok lelküle- 
tének ékes bizonyHéka az alábbi 
levél, am^y*J a Fejérmegyei 
Naplónak Küldtek:

Tekintetes Szerkesztő Ur !
Szivünk mélyén van elrejtve leg

drágább kincsünk, a hazaszeretet 
lángoló szikrája. Ez az a szikra, 
mely minden év március idusán 
és október 6-án áttüzesiti a keb
let ; ez az a szikra, mely a most 
•dúló világháborúban egészen át
melegedett, Przemysl elestének hí
rére pedig „lángra lobbant s elő
tört a szív mélyéből. Előtört és 
arra ’ ösztönzött, arra tüzelt ben
nünket, hogy a szenvedésnek eme 
napjaiban ne tétlenkedjünk. Nem 
szenvedések! Nem azt akarjuk 
mondani ; mert csak azoknak az 
embereknek szenvedés, akikben, 
nincs meg ez a szikra, amitől, a 
nagy erőfeszítések következtében 
kitüzesednének a kitartás és- az 
odaadás ideáljai.

Mi bennünk.-él a hazaszeretet 
érzete, az erős akarás, mi bátran 
oda tudjuk adni önnönmagunkat 
a felsőbb érdekekért. Azért kérjük 
a Tekintetes Szerkesztő Urat, hogy 
szíveskedjék helyettünk megtenni 
az első lépést avégből, hogy mi 
is a küzdők sorába állhassunk a 
haza védelmére.

Jobban megállnánk a helyün
ket a harctéren, mint örég népföl- 
kelöink, kiknek bátorságát, lel
kesedését a család és a hitves 
utáni vágy csökkend, kisebbíti. 
Nekünk nincsenek ily akadályaink, 
hisz édes hazánkért, ami mátkán
kért harcolnánk! . . . Bátran me 
gyünk tüzbe, vízbe, a golyók z £

1 SÖVEGJÁRTÓ vászonáruháza, Barátok cputeie.!
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porába, a gránátok durrogatásar 
között lelkesítenék bajtársainkat 
és vinnők diadalra a magyar sza
badság jelvényét, a háromszinü 
tricolort.

De ne gondolja kedves Szer
kesztő Ur, Jiogy ez, amit itt Írunk, 
hogy az csak üres frázis; nem, 
az nem lehet az. Az ifjú szive
telve van hatalmas, nemes érzé- "tenné a nemzet gabonaszükség-

őket. hogy a kukoricának rész
letekben való megértésébe 
egyezzenek bele. Ez nemösak a 
közönség érdeke, hanem egyút
tal állami érdek is, elejét vesz- 
szük a kukoricaliszt megromlá
sának, ami minden esetre a 
mostani viszonyok nagy kárt 

jelentene, s súlyosabb kérdéssé

sekkel, melyek a jobb és kedve
zőbb állapotok megteremtésének 
az előidézői.

De ha ez a óhajunk és kíván
ságunk nem teljesülhetne — bár
csak teljesülne — legalább azt 
szeretnék elérni, hogy ha már fegy
verrel nem is védelmezhetjük édes 
hazánkat, kezünk munkájával le
gyünk a haza javára. Az a föld, 
amely gazda nélkül maradt, az 
minket vár, azt nekünk kell meg
növelni. Azért ismét kérjük a Te
kintetes Szerkesztő Urat, hogy, ha 
az előbbi óhajunk nem teljesülhet, 
legalább ezt a kívánságunkat el
nyerjük.

Mély tisztelettel:
A szfehérvári 97-es diákok.

Szeretettel ölelünk keblünkre 
benneteket derék fehérvári diá
kok. Okos az irástok, okos a 
beszédetek. Ha fegyverrel nem 
szolgálhatjátok hazátokat, hát 
akkor kezetek munkájával. Érré 
már mi is felhívtuk figyelmete
ket. Igenis a nyáron, amikor 
már letettétek' az iskola köny
veit, együtt thegyünk segíteni 
a földmives polgártársainknak, 
hogy bőségesen legyen kenyér 
a vitéz hősöknek, akik vérrel 
szolgálják hazájukat.

A kukoricaliszt őrlése.
A közönség köréből sokan

Sanszra* jöttek a Fejérmegyei 
aplóhoz a kukoricaliszt őrlése 

miatt. Az őrlési rendelet szerint 
ugyanis egy mótermázsa gabona 
őrléséhez ugyanannyi mennyi
ségű kukorica is kell, mert a 
malom másként nem őrölhet. 
Ennek természetesen az a kö
vetkezménye, hogy a nagyobb 
mennyiségben megőrölt koko- 
ricaliszt rövid idő megkeseredik, 
annyira hasznavehetetlen lesz, 
hogy állati takarmányul sem le
het használni.

Ennek orvoslására kérték fel 
a Fejérmegyei Naplót, a ható
ságnál hasson oda, hogy valami 
más módszer alkalmazásával ele
jét lehessen venni a kukorica- 
liszt megromlásának. A Fejér- 
megyei Napló tárgyalt eziigybeu 
a város polgármesterével dr. 
Saára Gyulával, aki teljes mér
tékben méltányolta a közönség 
panaszát, s a következő megol
dást ajánlja az érdekeltek fi
gyelmébe. A molomtulajdono- 
sokkal az őrlők egyezzenek meg, 
hogy a kukoricából egyszerre 
csak kisebb mennyiségét Őröl
tessenek, ami a gyors elhaszná
lás mellett nem romolhatik meg. 
Evógből legcélszerűbb, ha több 

^polgár szövetkezve őrölteti a 
kukoricáját Mindegyik beadja 
a rendelet szerint előirt meny- 
nyisógü kukoricát^ á malbmtía, 
á megőrlése azonban részetek
ben történik. A polgárméöté'r 
ezügyben a malomtttla] donorok
kal is tárgyalni fog, s felhívja

lete ellátásának, ügyét.

Az amerikai magyarok 
honfitársaikért.

Az újvilágba elszakadt magyar 
testvéreink a háború alatt külö»* 
nősen sokszor ragyogó bizo
nyítékát adták annak a sze
retetnéd, amely a messze ide
genben is hozzánk fűzi őket. 
Jó dolgunk az ő örömük is, 
balsorsunk az ő bánatuk is. A 
háború alatt már sok ezer dől 
lárt összeraktak, s hazaküídték, 
a szenvedőknek. Nemrég emló 
kéziünk meg1 arról a nagy ö s 
szegről, amelyet Grósz Ferenc 
amerikai magyar plébános kül
dött, mint híveinek gyűjtését 
dr. Prohászka Ottokár megyés- 
püspöknek a fejórmegveiök ré
szére. Most ismét pénz" érkezett. 
A kies fekvésű Tés községből el
szakadt magyarok küldték a 
szegényeknek, azoknak, akiknek 
hozzátartozóik vérzenek a ha
záért.

Hogv mit éreznek az amerikai 
magyarok, hogy szeretik hazá
jukat, hűen festi az alábbi levél, 
amelyet szeretett, volt esperes- 
plebánosuknak, Sebestyén Jó
zsefnek küldtek, aki mint 
nyugalmazott, Székesfehérvárott* 
lakik.
—KeltJPa§saic, 1915. márc. 15.

Igentisztelt, nagyérdemű, főtisz
telendő esperes ur!

Igen szépen kérjük, szíveskedjen 
az Amerikába ^szakadt szép ma
gyar hazánk gyermekeinek ezen 
Óhaját az otthonlevőknek tudtukra 
adni és áz összegyűlt összeget a 
nyomorban sínylődő szegény csa
ládok közt szétosztani. Vérző szi- ‘ 
vünkből sajnáljuk, ho^y az Euró
pában dúló háború, az é*des hazá
tól idegenbe elszakított ŝ nem 
mehetünk a haza védelmére, de 
anyagilag tehetségünk szerint hoz
zájárulunk: Tudják az otthonma-- 
radt magyar testvéreink, hogy ke
nyerünk megkeresésére jöttünk ki 
idegen világba. De kívánjuk, hogy 
királyunknak és vitéz katonáink
nak-adjon'a jó Isten erőt, egész
séget, kitartást, hogy diadalról- 
diadalra haladjanak és szabadítsák 
fel szép magyar hazánkat, mely 
úgy is eleget szenvedett már és 
szülessen belőle egy kis uj Ame
rika, hogy tudjon szülőgyermekei
nek bőségesen kenyeret adni. Se
gítse a jóságos Isten vitéz kato
náinkat,. hogy a^.eUénséget, amely 
oly óriási erővpT támad, kevés 
veszteséggel legyőzzék. Tudatom 
a főtiszteleridő úrral, hogy a pénzt 
450 koronát az esperes ur nevére 
március 14-én elküldtük. Szives 
értesítését várjuk, hogy ezen kis 
összeget megkapta és üdvözletün
ket küldjük főtis2telendő urnák és 
kívánunk számára a jó Istentől 
egészséget, úgyszintén a többi 
magyar népnek is, meg az evan
gélikus. tisztelendő urnák is.

Most már tiszteletünket és üd
vözletünket küldjük szép magyar 
hazánkba. Honfitársai nevében 
irta

Pihokker Mihály
229=4 Sí. Passaic N. J' 
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Háborús apróságok.
A határnál, a gácsországi po

gány szél orgonái. Még a hegyek 
is jajónganak. Valaki ércesen kiált, 
mintha tárogató, zengne a bércek 
fölé:

— Fiuk! Mindjárt az édes, szent 
földre érünk !

— Hurrá! óljen Magyaroszág!■
Peregnének a könnypk, de oda

fagynak a csontos arcra. A sze
gedi fiuk kelnek át a bérceken. Hu
szonegy napig harcoltak éjjel nap 
pal, de túl a határon. Itt leginkább 
a muszka kezdte a szuronyrohamot. 
Végül a generális az egyik szárny 
élére állott és éjszaka harminc lé
pésre megközelítették az ellenség 
magaslatait. A ködben ember-em
ber ellen ^viaskodott. Győztünk. 
Most — végre 1 — visszakanyarod
nak Galíciából a Kárpátokba : ma
gyar földre. Szó nélkül masíroznak 
egy ideig, majd hirtelen egy baka 
ujjongva kiáltja :

— A határ !
Össze-visza kiabálnak s a hangok 

megrázóak, mintha túlvilág! erő 
kapna szárnyra és harsogna át a 
hegyeken, a nagy hegyeken által:

— Magyarország! Áldott, édes 
magyar földi

A távolban faluféle. Úgy látszik, 
leégett. A templom tornya is félre
áll. Ott a muszkák bitangoltak.

Beérnek. Ott már a huszárok és 
gyalogosok várakoznak : az előőr
sök: Akad még Itt ott ház, amely
ben vackolhatnak. A templomot is 
megcsufolták. A sebesültek már ott 
nyugosznak. A templomocska kira
bolva. . A gyertyák a dúlt oltáron 
égnek. MÓ9Utt fáklyák tÜndökölneK. 
Különben mindenmozdulatlan. Csak, 
mintha egy holt szobor mozdulna. 
Szűz Máriáé 1

— Őt is megrabolták. Szűz Má
riát! v

— Feküdni! Aludni!
— Óh Istenem! Nem bírok én 

most aludni 1
A betegek között van egy kis 

konvéd, a kit dekkungban nem 
győztek óvni. Zsidókám az orrodra 
meg vigyázz, mert ha  ̂ kidugod, 
minden golyó belétalál. És a föl- 
tápászkodott beteg kis honvéd mély 
elmerüléssel nézi Máriát, majd mel 
léhez kap, leemeli szépen az ezüst 
vitézségi- érmet, előre kúszik és 
odahelyezi a szobor mezítelen lá
baihoz.

A többi katona lesi. Majd egyik 
is, másik is vigyázva leveszi mellé
ről az érmet. íés a szoborra erősiti, 
azután megcsókolja Mária lábait. 
Es jön a többi és leszakítja szive 
tájékáról az érmet és íme gyertyák 
fényében magyar katonák vitézségi 
érmei ragyognak a mozdulatlan 
Szűz Mária szobron . . .

Rattman kapitány szigete. Ami
lyenek a magyar bakák hősi vitéz
ségben, olyan elsőranguakr-eredetiek-—_Áu mezőgazdáknak_ós mező
és gazdagoké ötletben is. Az alábbi 
epizód még a Vitoievcsi-ottok- 
kat kapcsolatban történt. Ez a 
sziget t. i. a magyar és a szerb 
part közt volt, ahonnan a szerbék 
egyre nyugtalanították a mi csapa
tainkat. Történt, hogy József főher
ceg azt a parancsot adta, hogy egy 
Önként. váJalkozó csapat foglalja él

ezt a szigetet, hogy ezáltal a szerb 
nyugtalanitásnak vége szakadjon. 
Erre a. nehéz feladatra Rattmann 
kapitány vállalkozott, ~  akinek 
ugyan némethangzásu a neve, de 
valójában egy színtiszta pécsi ma
gyar fiú —̂ csupán negyven embert 
vett maga mellé. Egy egész zász
lóaljat pedig végig; fektetett a Száva 
partján s meghagyta nekik, hogy 
tegyenek úgy, mintha támadásra 
készülődnének. A zászlóalj akcióba 
is lépett; a part közelében fekvő 
erdőből pontonokat vonszolt elő s 
mindenképen azon igyekezett, hogy 
a vitézkedő szerbeket félrevezesse. 
Ezalatt Rattmann kapitány negyven 
emberével együtt kerülő utón áteve
zett a szigetre. Átkelésük észrevét
lenül eshetett meg, mivel az ellen
ség egész figvelmét lekötötte a 
„Hindenburgok“ támadására való 
figyelése. Mikor az őrség észrevette 
a magyarokat, már késő volt s 
igyekezett is onnan ép bőrrel_me
nekülni, úgy hogy maga a sziget 
elfoglalása abszolúte nem került 
véráldozatbá. Nyomban az elfogla
láskor, egy Tiszekker nevű szakasz- 
vezető, aki elsőnek ugrott a partra, 
bajonettel ledöntötte a szerb teli- 
rásu táblát, mély a sziget nevét 
jelezte és azon mód, abban a 
'pillanatban egy másik táblát ütött 
be • a- földbe, ezzel a felirással: 
,,Rattmflnn-szigét\~~MTnden oly vil
lámgyorsan történt, hogy amikor a 
kapitány partra lépett, már a saját 
nevével találkozott legelőször, mintha 
csak régi idők óta rendületlenül 
állT volna ott a magyar jelzőtábla.

A termés biztosításáért.
A hatóságok mindent elkö

vetnek az idei termés biztosítá
sáért, amely óp olyan fontos, 
mint maga a háború szerencsés 
kimenetele. Ezért engedte meg 
a hadvezetőség is, hogy föld
mives katonák szabadságot kap
hassanak a gazdasági munkák 
elvégzésére. A honvédelmi mi
niszter rendelete már ismertette 
a szabadságolásnak módját és 
idejét, most egy újabb rendelet 
jelent meg, amely még a fenn
maradt kételyeket is eloszlatja a 
katonák szabadságolására vo
natkozólag.
‘ A rendelet értelmében első
sorban a mezőgazdasági, a 
szőlőmüvelési és a lábbadozó 
osztályokban levő gazdásági . 
munkások, ha testileg a mun
ka elvégzésén alkalmasok, 
kapnak szabadságot. A beteg 
és kórházi ápolás alatt álló le
génység szabadságot uem kaphat.
A legénység általában abba a 
községbe kap szabadságot, amely
ben legutóbb mezőgazdasági 
munkát végzett Á hatóságok 
közvetítik és ellenőrzik a sza
badságolt legénység munkáját. 
Amennyiben a járási tisztviselő 
arról értesül, hogy valamely 
községben munkáshiány mutat
kozik, intézkedni tartozik, hogy 
az illető községek a másik köz
ségben rendelkezésre álló fe
lesleges katonai munkaerő áten- 
gedtessók.

gazdasági munkásoknak, szőlő- 
birtokosaknak és szőlőmivelósi 
munkásoknak egyénenkénti sza
badságolásán kívül a tavaszi 
vetési és szőlőmiyel^si munká
latoknak elvégzésére 20 katoná
ból álló munkáscsoportok itt —  
fognak alakíttatni. A községek 
a munkágcsoportokat a saját,
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mint erkölcsi testületnek tulaj
donában levő földek és szőlőbir
tokosok ingatlanaiknak megmü- 
veltetésére igénybe vehetik, ha 
a szükséges munkaerő hiány
zik. A munkáscsoportoknak ki
rendelése iránti kérvény ahhoz 
a legközelebbi állomásparancs
noksághoz intézendő, ahol pót 
test van. A föld- és szőlőbirto 
kosoknak erre vonatkozó kér
vénye a községi elöljáróság, il
letőleg városi hatóság által lát- 
tamozandó.

A munkáscsoportok kirende
lése iránti kérvények azonnal 
a járási tisztviselőhöz eljutta- 
tandók, aki az illető közeg, 
illetve földbirtokos által, esetleg 
az egész járás területén szüksé
gelt munkáscsoportök kirende 
lése iránt azonnal, esetleg távi
ratilag is ahhoz a legköze’ebb 
fekvő állomásparancsnoksághoz 
fordul, ahol póttest van.

Hindenburg-ezredének
veszteségei.

Halottak és sebesültek.
S sebesült, mh - meghalt. 

(Folytatás.)
Szűcs János 4szd s, Szűcs Ist

ván 4szd s, Tabak József 4szd s, 
Táboros Mihály Iszd s, Táborszky 
József 3szd s, Takács István lszd 
s, Takács János 5szd s, Takács 
József löszd s, Takács József 3szd 
s, Takács Károly 14szd mh, Ta
kács Pál 5szd s, Takács István 
lszd mh, Tar Antal 14szd *s, Tar- 
csi Péter 4szd njh, Tarjai Mihály 
lszd s, Tárnok László 13szd s, 
Taródi István 8szd s, Tarok János 
4szd s, Tartó Mihály 8szd s, Tát- 
rovics Gábor 6szd s, Téglás An
drás löszd s, Téidl József 6szd s, 
Teller Itolád 8szd s, Teplár János 
8szd s, Ternován Péter 3szd mh, 
Tepszis József 16szd mh, Terko- 
vics Sándo 14szd s, Termeg Já
nos 5szd s, Tiringer József öszd 
s, Tischner Lajos öszd mh, Ti- 
szekker György 3szd s, Tizer Mi
hály 6szd mh, Tóbiás György 

. lszd s, Tőke József 6szd s, Toldi 
István 6szd s, Tolnai Balázs. 3szd 
s, Tolnics István 5szd s, Tomacki 
Mihály 8szd s, Tomann Gábor 
16szd s, Tomann János 13szd s, 
Tomcsik Viktor mh, Tomisa 
4szd s, Tomöv János 8szd s, 
Torjai István lszd s, Torma János 
8szd s, Török Ferenc 16szd s, 
Török József 2szd s, ToszpisMár 
tón 6szd s, Tót Imre 3szd s, Tót 
András 3szd s, Tót Imre 8szd s, 
Tót Ferenc 5szd s, Tót Gábor 
szd s, Tót György 16 szd s, Tót 
György löszd s, Tót István lszd 
s, Tót, János 4sűd s; Tót János 
3szd mh, Tóth János löszd s, 
Tóth János 13szd s, Tóth József 
13szd s, Tóth József 8szd s, Tóth 
Meggyesi József gépfoszt s, Tóth 
Mihály löszd s, Tóth Mihály öszd 
mh, Tóth István 34gye s, Tóth 
István 4szd s, Trager Ferenc 4szd 
Trepitsch Zsiga löszd Trikton 
György 8szd s, Tumbek Antal 
8szd s,. Tunikold György 13szd 
s, Tűrzó Kárcüy 4szg s, Tyuruszky 
János 3szd mh. Újvári István 8szd 
s, Ulmer István löszd s, Uttgár 
Henrik Öszds, Urbán Dezső lszd 
s, Urbán Gyula Ifit s, Uszinger 
Ádám löszd 7̂ Vacsora György 
öszd s, Vadász Lajos gépfoszt s, 
Vadász Mihály ?szd s, Vagyon 
György s, Vajda Benő öszd s, 
Vajdika István 4szct s, Valentin

Jakab 4szd s, Vánk Illés 4szd s, 
Váradi Imre 3szd s, Váradi István 
s, Váradi János 3szd s, Varga 
Sándor löszd s, Varga András 
lszd mh, Varga Ferenc öszd s, 
Varga János 2szd s, Varga János 
lszd s, Varga József 14szd s, Varga 
Horváth József lszd s, Vaaga Jó
zsef Zsigmond 2menetszd s, Varga 
László lszd s, Varga Mihály löszd 
s, Varga Tamás 5szd s, Vaskó Fe
renc löszd s, Vaskó János lszd 
s, Vass Pál 3szd s, Vécsei János 
I3szd s, Végh Lajos lszd s, Végh 
Lajos 14szd s, Venczkó Mihály 
13szd s, Vér Ferenc lszd mh, 
Véftesy Béla s, Viczko Iaire 3szd 
s, Vida György 4szd s, Vidéri 
László v^menetszd mh, Vidovics 
János 4szd mh, Vig István 14szd 
s, Vigh János löszd s, Vigli Jó
zsef lszd mh, Viktor István 3szd 
s, Világ Lajos, löszd s, Vincze 
György 4szd s, Vinkler Márton 
14szd s, Visnyei József 3szd s, 
Vold Ádáin 3szd s, Wagner János 
8szd s, Wamiec János lszd s, 
Warga János 8szd s, Weil János 
2szd s, Werzel János 14szd s, 
Wild Konrád löszd s, Wilhelm 
Konrád 4szd s, Windisch István 
lszd s, Winternicz Sándor 2szd* 
s, Winternicz Jonő 14szds, Wurst 
Ignác 3szd s, Zab Ferenc löszd 

-s, Zádori János öszd s, Zombó 
György 2szd mh, Zámbó József 
3szd s, Zetényi Gyula 3szd s, 
Zimmer József 13szd s Zsebő 
János öszd s, Zsidó István 4szd 
s, Zsigmond Sándor löszd s.

(Vége)

vári leánynak csak mondani kell, 
hogy miként szolgálja hazáját a 
háború alatt, s máris ott van a 
munkában.

— Eljegyyzés. Bischof Antal 
községi másodjegyző Válban, 
aki most mint katona szolgálja 
hazáját, eljegyezte Pflaume Ma 
riskát Válról.

— Templotrii hangverseny.
Hermann László, zeneiskolai 
igazgató és Fodor Mór, titkár 
kezdeményezésére a háborúban 
megrokkant katonák javára a fo 
lyó hó vége felé, a helybeli 
zsidó vallásközség templomában 
hangversenyt fog rendeztetni. 
A műsort, melyben orgonakisó- 
rettel ének, hegedű, gordonka 
és zenekari számok vannak 
tervbe véve, Hermán igazgató 
állitk össze. S már most felhív
ják erre a zeneközönség figyel-” 
mót

H Í R  E  í v .

J S ta p ló .
Szinte hihetetlennek tartjuk, fe

hérvári leányok, hogy reátok pa
nasz legyet^. Hogy á ti háborús 
buzgóságtok fokmérője alábbszállt 
volna. Az volna a panasz, hogy 
a Vöröskereszt van ódájában, ahol 
a mi derék sebesült katonáink fe
hérneműjét javítják, foltozzák, lany
hul a munka. Nem mentek oda 
varrni, segíteni, szogálni az édes 
hazát, amelyre (nár a kilencedik 
hónapja a keserű* sors nehezedik. 
A háború első hónapjaiban láza
san folyt a munka, ott voltatok, 
s mint a háború leányregementjé- 
nek lelkes közvitézei szorgalmasan 
öltöttétek a cérnát, szabtatok, varr
tatok. Puha, finom kezetek úgy 
látszik elfáradt, karcsú derekatok 
tán egy kissé megfájdult, s otthon 
maradtok.

Fehérvári leányok, benneteket 
mindenütt a leglelkesebb honleá
nyoknak ismernek. Híresek vagy
tok. S a jó híretekre rá is szolgál
tatok, mert ti sohasem vontátok 
ki magatokat a hazafias áldozat- 
készségből. Bármire is kértünk 
benneteket, mindig megtettétek, 
jókedvvel, örömmel s amihez hoz
záfogtatok, annak volt is látszata. 
 ̂ Meg vagyunk győződve, hogy 
az utóbbi időben azért nem men
tetek varrni, mert azt hittétek, hogy 
már nem kell. Nincs szükség^ a 
munkátokra. Ugy-e igy van? És

— Pálfi Ferenc tanító él. Mint
egy hÁrom hónappal ezelőtt kaptuk 
azt a szomorú hirt, hogy Páifi Fe
renc tanító, a székesfehérvári tan
testületnek és a helybeli uriJhár- 
sadalomnak egyik legrokonszenve
sebb tagja, az északi harctéren, a 
szörnyű kárpáti harcokban meghalt. 
A hir szerint gránát tépte szét s 
azonnal meghalt. A lesújtó hirt 
szemtanuk hozták s annyi oldalról 
megerősítették, hogy mindenki bi
zonyosnak vette. A Fejérmegyei 
Napló is elparentálta a rokonszen- 
vet úriembert, ismerősei, jóbarátai 
megsiraiták. Fiatal felesége, szülei 
és rokonai pedig vigasztalhatatla
nok voltak. Már hónapok óta gyá
szolták a forrón szeretet férjet, jó 
fiút. Imádkoztak érte, hogy a jó 

| Isten is szeretetébe fogadja és örök 
boldogságot adjon neki, Husvét 

''URTiepe'" a Fám családnak igazán 
föltámadás volt. Feltámadt a ha
lottnak vélt férj. Levél érkezett 

. Oroszországból, a Szibériába inter
nált hadifogoly táborból, az hozta

mától fogva bizonyáfa ujbéLmen— erősebb kitételü szidalmazással. Mól
tek, újból előkerül a tű, a-gyüszü, 
az olló meg a cérna. A háború
ban annak a lánynak szép a keze, 
amelyen meglátszik a munka. Vol
na olyan fehérvári lány^ akf-ezért
aldtüntetésért nem versenyezne? 
ML mondjuk, hogy nincs. A fehér

az örvendetes hirt, hogy Pálfi Ferenc 
él. Egyik tanitő kellegája irt levelet 
Nikolsk-Ussuriskból, hogy Pálfi Fe
renc is ott hadifogoly. Hogy a család 
mit érzett, hogy örült, amikor a 
levél megérkezetr, azt leírni nem 
lehet. Székesfehérvári ismerősei és 
jóbaráiai is bizonyára a. legnagyobb"" 
örömmel fogadják az örvendetes 
hirt, hogy,a meghalt Pálfi tanitó 
feltámadt és ismét viszontlátják.

— Civil és katonatiszt összetű
zése* Sajnálatos tényként kell le-, 
szögeznünk, hogy újabban egymás 
után fordulnak elő a súrlódások 
katona és civil közölt. Molnár Fe
renc Megyeház-utca 13. sz. alatti 
lakos, nyugalmazott vasutas felje
lentése szerint kedden d. u. egy, 
újabb ilyen összetűzés történt. A 
jelzett időben a Sirnor utcán kato
nák gyakorlatoztak, akiket a gyer
meket természetesen megbámultak 
A feljelentő szerint a gyakorlatozó 
tiszt nádpálcával kergette el az ólálko
dó gyerekeket. Molnár szintén a gya- 
korlatozókat nézte, miközben egy
szer a tisz reá is rászólt, hogy mit 
bámulja őket. Molnár szerint kutya 
civilnek titulálta és pálcájával végig 
vágott a karján. Molnár természe
tesen visszafelelt az inzultusért, mire 
még egyszer vógigvágott rajta még

nár erre egyenesen a városi főor
voshoz ment, aki látleletet vett fel az 
ütésről. Molnár feljelentést tett a rend
őrségen, amely vizsgálatot indított, 
hogy megállapítsa a tényállást, hogy 
valóban úgy történt-e az eset, amint 
a feljelentő előadta.

— Hőseink. A király az el
lenséggel szemben tanúsított 
vitéz magatartása elismeréséül 
az ellenség előtt elesett Szaioli 
Fejér Elek 18-as huszárszázadost 
a hadiékitraényes 3. osztályú 
vaskorona renadel és dr. So
mos/ Béla 10. huszárezredbeli 
ezredoryost az ellenséggel szem
ben kitűnő és önfeláldozó ma
gatartása elismeréséül a koronás 
aranyórdemkereszttel a vitézsógi 
érem szalagján tüntette ki.

— A felsővárosi templom festése
a múlt évben csak részben volt 
eszközölhető, amennyiben Rakssá- 
nyi Dezső és Bottka Jenő képző
művészeti főiskolai tanárok az idő 
rövidsége miatt csak a szentély és 
a kórus kifestésére vállalkoztak. Az 
idén folytatják a megkezdett mun
kát. A szépen kidolgozott vázlatok 
már megérkeztek. A kórus mellett 
levő kép a Patrona Hungáriáét 
ábrázolja, A középső szent Sebes
tyén nyilaztatását, tehát a i eresz- 
tenység üldöztetését, a harmadik 
Nagy Konstantin keresztvizióját, 
vagyis a kereszténység diadalát áb

rázolja. A képeket szerdán, csütör
tökön és pénteken a belvárosi Kath. 
Kör olvasótermében közszemlére 
teszik ki. Adományokat a festés 
költségeire szívesen fogad Bilkei 
Ferenc, plébános.

— Adományok. A d. v. kórház 
betegeinek adakoatak a húsvéti ün
nepekre : Hercog Sándorné pogácsa 
az összes betegeknek, Vöröskereszt 
üdítő állomása 100 drb. tojás, Cisz
tercita rendház 12 üveg bor, Gő- 
bölös Jánosné 20 drb. tojás, Bur
ján Imréné 20 K. Pénzügy igazgató
ság 400 drb. cigaretta, Kösztler 
Henriknó 400 drb. cigaretta,^ Ar- 
mos Pisti és Bözsike cigaretta; pipa 
dohány, Hercog Sándorné 17 üveg 
bor, mákos és diós kalács az ösz- 
szes betegeknek, Kováts-Jrénke 4  
kuglóf.

Jönnek a mi vörös ördögeink.
— Nagy müvósz-estély az Urá

niában 8-án csütörtökön, és 9-én 
pénteken a „Fehér kisértet" szen
zációs film keretében fellépnek ; 
Sarenzó de Aya hegedüvirtuóz 
klassikus műsorral, és Bosskay 
Béla komikus háborús aktuélisok- 
kal. BocskaytJ, felesleges dicsérni, 
hisz őt országszerte' előnyösen 
ismerik, a mostani műsora diskrót 
csatatéri újdonságokból áll, mely
ből kiemelkedő számok a Haditu. 
dózsidó, a Dánon czehegrói csata 
— Egy kávéházi Konrád. Mindkét*: 
napon 2—2 előadás változató-,. 
műsorral. Rendes helyárak.

Csütörtökön, csak egy^iagy— —
Vígjáték est!

üutmlt intik Mi
Kacagtató vígjáték 8 felv.

B a ty u b ó l.
Vígjáték 2 felvonásban.

Remek kiegészítő műsor. 
Előadások fél 7 és 9 órakor.
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— Szerencsétlenség a lővötóren.
Súlyos szerencsétlenség történt 
husvéthétfőn a sóstói katonai lö
vőtéren. Huszárok tartottak lőgya- 
korlatokat gyutacstöltónnyel. Az 
egyik huszár fegyverét a patron 
szétrobbantotta és három katonát 
súlyosan megsebesített. Beszállítot
ták a osapatkórházba.

— A szerelmes leány öngyilkos
sága. Erdélyi Julianna-20 éves inotai 
leánynak kiválasztottja Székesfehér
várott katonáskodik. Erdélyi kedden 
a városba utazott, hogy megláto
gassa ideálját, azonban keserű 
csalódás érte. A legény, hogy hogy 
sem, teljesen kiábrándazott a távol 
lét alatt a Juliskájából s jéghidegen 
fogadta az epedő leány látogatását. 
Erdélyit ez annyira elkeserítette, 
hogy a vasútállomáson bánatéban 
nagymennyiségű lugkőold töt ivott. 
Súlyos belső sérüléseivel a Szent 
György kórházba szállították.

— Megfulladt egy darab hústól. 
Bobsor István trénőrmester, aki 
századával Sznbadbattyánban tartóz
kodik, husvéthétfőn szőlőhegyi va
csorára volt hivatalos. Egy darab 
hús a torkán akadt, s azonnal 
megfulladt. A szerencsétlenül járt 
katonát a község nagy részvéte 
mellett temették el katonai pom- 
póvil.

— Rövid hírek.
Egy szegény asszonynak. N. N.

3 K. küldütt a Fejérmegyei Napló
nak a szegény asszony számára.

Rendőri hírek. Mihályi Józsefné 
kofaasszony ma reggel 8 óra előtt 
a heti piacon tejfelt vásárolt. A 
rendőrség 8z elővásárlási tilalom 
megszegése miatt eljárást indított 
ellene. Magyaródi Józsefné pedig 
rossz mérleget használt, ő is fe
lelni fog érte a rendőrség előtt.

Ülések. A városi jogügyi szaTT" 
osztály 9-én, a közigazgatási bi
zottság pedig 13 án délelőtt tart 
ülést a városházán. .

Ellenszegült a rekvirálásnak. Ked
den Vinicai Ignácné Vágóhídi dű
lői lakos gabonájára került a rek- 
virálás. A harcias asszony azonban 
ellenszegült a hatósági embereknek, 
ugy, hogy rendőrt kellett  ̂ hivatni. 
Megindult ellene az eljárás.

A vak katonákért. Ráckeresztur. 
község intelligenciája az iskolás 
gyermekek bevonásával jól sikerült 
ünnepélyt rendezett a harctéren 
megvakult katonák segélyezésére

Jönnek a ml vörös ördögeink.
Felvágottak, sajtok nagy vá

lasztékban. Borok, pezsgők, 
rumok és likőrök; cukorkák, 
teasütemény. Müncheni Szalvá- 
tor sör. Pénteken balatoni 
süllő Gebauer Testvéreknél, 
Kossuth-utca. Telefon 340 .

Pénteken és szombaton
az APOLLÓBAN

A Coman Doyle ciklus 
második sorozata

Á rejtélyes láz.
S Z Í N H Á Z .

Vlgjátékest az Apollóban. Ma
csütörtökön egy napos vígjáték estet 
rendez az Apolló. A műsornak két 
kitűnő, finom szellemességgel meg- 
konstrnáit slágerja is van. Butoro 
zott szobák kiadók 3 felvonó sós és 
Batyubál kéifelvonásos vigjátók,
ezenkívül egy tájkép, eredeti harc
téri felvételek és kisebb vígjátékok 
egészítik ki a műsort. Holnap a 
Conan Doijle-ciklus második soro
zata A Rejtélyes ház kerül bemu
tatóra; Ezen előadásokra jegyek- 
már most válthatók Krausz Verona 
Ózsdéjében.

— Köhögés és rekedtség ellen
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle komprimált mellpasztilla. 
Egy doboz ara 50 fillér. Kapható 
Sziits Róbert „Magyar Korona, 
gyógyszertárában -Székesfíhervár 
Városháztér.

fjlUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR
:: (BARÁTOK EPÜLETE.) ::

Pörkölt kávékeverékei utol
érhetetlenek I Saját villamos 
kávénagypörkölde I Telefon 250.

Szfchcrvnr sz. kir. város polgármestere.

4093)1915.

Hatósági hirdetmény.
Tudomásulvétel és szigorú betar

tás végett közhírré teszem a m. Kir. 
minisztériumi. U1|1915M. E számú 
rendeletét a korpának forgalomba 
bocsájtásáról és a korpáért követel
hető legmagasabb ár megállapításá
ról.

Szfehérvár, 1915 április 3 án.
Dr. Saára Gyula

polgármester.

Dr. Kerekes Lajos
főjegyző.

A m. kir. minisztérium a háború 
esetére szóló kivételes intézkedések
ről alkotott 1912: LXUI. törvény
cikket és a hadi szolgáltatásokról? 
szóló 1912. LXVili. törvénycikket 
kiegészítő 1912. L. t. c. 1—3 §-a 
alapján^kö vetkezőket rendeli :

i. §•
Minden malomvállalat a jelen ren

delet életbelépése után végzett min
dennemű őrlésből származó összes 
búza-, rozs-, árpa, és tengeri kor
pát — ideértve az említett gabona- 
neműek minden egyéb őrlési hulla
dékát (konkoly, stb.) is — forga
lomba bocsájtani az alább megálla- 
pitott legmagasabb áron és a föld- 
miyelésügyi miniszter által kiadandó 
rendeletnek megfelelőien Köteles.

Az előbbi bekezdésben említett 
korpáért követelhető legmagasabb á r :

1. búza-, rozs- és 'árpakorpánál 
1.7; korona,

2. tengerikorpánál 10 korona.
Ez az ár magábanfoglalva a

rakodó állomáshoz való szállítás 
költségét is és azt métermézsánkint 
(100 kgr.) tiszt.i súlyra, zsák nélkül 
kell érteni.

2.
A katonai célokra végzett őrlé

sekből származó korpára ez a ren
delei nem vonatkozik.

. ' ~ ^  § I
Aki a jelén rendeletet megszegi, 

kihágást követ el s amennyiben 
cselekménye súlyosabb büntető 
rendelkezés alá nem esik, az 1914: 
L. t. c. 9. §-a értelmében — az 
1912: LXJII. t. c. 15. § ának má-

igazgatási hatóság által - két hó
napig terjedhető elzárással és hat
száz koronáig terjedhető pénzbün
tetéssel büntetendő.
'  - ' . 4. §.

Ez a jelen rendelet kihirdetésé
nek napján lép életbe. Hatálya

"Horvár—Szlavonországokra ném
ten ed ki.

Gróf Tisza István s. k.,
, m kir. minisztereínö.k

Szfehcrvár szab. kir Város polgármesterétől.

4096 1915.

Hatósági hirdetmény.
Szigorú alkalmazkodás végett 

közhírré teszem a m. kir. minisz 
teriumnak I. 112'1615. M. E. ssá- 
mu rendeletét a korpakészletek be
jelentése tárgyában.

Szfehérvár, 1915. április hó 3-án.
Dr. Kerekes Lajos,

főjegyző.
Dr. Saára Gyula,

polgármester.

A m. kir. minisztérium a há
ború esetére szóló kivételes intéz 
kedésekről alkotott 1912. LXlll. 
törvénycikket és a hadi szolgáltatá
sokról szóló 1912. LXVI1I. törvény
cikkei kiégészitő 1914. L. t. c. 2. 
§ a alapján a következőket ren 
deli:

1 §• . "
Minden malom vállalat köteles 

takarmánylisztből, korpából ás őr 
lési hulladékból (konkoly, stb.) 1915. 
évi-április hó 1. napján meglevő 
— akár saját, akár idegen helyi- 
ségoen őrzött — készletét a keres- 
kedelemügyi miniszternek a jelen i 
rendelet értelmében legkésőbb 1915. ' 
évi április hó 8. napjáig bezárólag 
bejelenteni.

Az I. bekezdésben meghatározott- 
bejelentési kötelezettség nem ierjed 
ki az olyan malomvállalatokra, 
amelyek lisztet vagy őrleményt bé
rért, vagy az őrlés végett behozott 
gabonanemü bizoyos hányadáért 
kizárólag az őröltető félnek házi 
szükségletére állítanak elő és lisz
tet vagy egyéb- őrleményt eladásra, 
vagy a behozott gabonanemüvcl 
való kicserélés céljaira (fuvarozás) 
egyáltalában nem őrölnek (vám- 
őrlőmalom). __

2- §:
A bejelentésben a takarmányliszt 

korpa és őrlesi hulladék mennyisé
gét gabonanemenkent (búza. rozs, 
árpa és tengeri) kell feltüntetni és 
a .búza,-rozs és árpakorpa tekinte
tében a. bejelentésben külön ki keli 
tüntetni azt á mennyiséget, amelyet 
a malomvállalat az e részben létre
jött megállapodások értelmében a 
fö'dmivelésügyi minsueriumnak, il
letőleg ennek utalvánva alapján az 
egyes gazdáknak kedvezményes 
áron köteles átengedni.

.'Ha a. malom váll a latna k olyan 
korpakészletc van, ameiy katonai 
őrlésből származik, vagy amellyel 
a katonai igazgatás rendelkezik 
ezt a készletet is küiön kell a be
jelentésben feltüntetni.

3. §.
Aki a jelen rendeletet megszegi, 

kihágást követ el s amennyiben 
cselekménye súlyosabb büntető ren. 
delkezés alá nem esik, az, 1914: L- 
t. c. 9. § a értelmében — az 1912.: 
LXIII. t. c. 15. §-énak második 
bekezdésében megjelölt közigazga- 
lási hatóság által — bét hónapig 
terjedhető elzárással és hatszáz 
koronáig terjedhető pénzbünte
téssel büntentendő.

Éz a rendelet kihirdetésének 
napján lép életbe. Hatálya Horvát- 
Szlavonországokra nem terjed ki.

Budapest, 1915. évi március hó 
30. napján.

- — Gróf Tisza István s. k.,
m. kit. miniszterelnök.

Telefon ~233-" — Telefon 233.

Nagy müvészestély
f. hó B-án, csütörtökön 

és 9-én, pénteken:

Mindkét napon 2—2 előadás 
es'te 6 és 9 órakor.

szenzációs film keretében 
fellépnek:

hegedüvituóz és az ország- 
. szerte előnyösen ismert 
előadóművész, kitűnő ko

mikus

Háborús aktuális 
műsorral,

mely ugy hat, mint 
a gránát és ezer bomba.

k ie g é s z ít ő  m ű s o r .
1. A vig sebesült. — 2. Egy 
kávéházi Konrád. — 3.
Smoncenegrói esata. — 4.- 
A haditudózsidó, humoros 
magánjelenet énekkel és 
tánccal. 5. Bakák a gráni
t o n ,  irta Nagy Endre.

LORENZO de AYA 
hegedűművész m űsora:

Wieniawski
Drdla
Drdla
Bach
Correlli
Schumann

Legenda. 
Suovenir. 
Szerenád. 
Ciaconna. 
La Fólia. 
Tráumerei.

RENDES HELYARAK.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában,'Székesfehérvárott,
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